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Description automatically generated with medium confidence]Academi Golau Glas
					

Eisiau / To want

	Rydw i eisiau
	I want 

	Rwyt ti eisiau
	You want (s)

	Mae e/hi eisiau
	He/she wants

	Mae Rhys eisiau
	Rhys wants

	Rydyn ni eisiau 
	We want

	Rydych chi eisiau 
	You want (p)

	Maen nhw eisiau
	They want

	Mae’r bobl eisiau 
	The people want    



	Dydw i ddim eisiau
	I don’t want 

	Dwyt ti ddim eisiau
	You don’t want (s)

	Dydy e/hi ddim eisiau
	He/she doesn’t want

	Dydy Rhys ddim eisiau
	Rhys doesn’t want

	Dydyn ni ddim eisiau 
	We don’t want

	Dydych chi ddim eisiau 
	You don’t want (p)

	Dydyn nhw ddim eisiau
	They don’t want

	Dydy’r bobl ddim eisiau 
	The people don’t want    












Hoffi / To like

	Rydw i’n hoffi
	I like 

	Rwyt ti’n hoffi
	You like (s)

	Mae e’n /hi’n hoffi
	He/she likes

	Mae Rhys yn hoffi
	Rhys likes

	Rydyn ni’n hoffi
	We like

	Rydych chi’n hoffi
	You like (p)

	Maen nhw’n hoffi
	They like

	Mae’r bobl yn hoffi 
	The people like    







	Dydw i ddim yn hoffi 
	I don’t like

	Dwyt ti ddim yn hoffi 
	You don’t like

	Dydy e / hi ddim yn hoffi 
	He / She doesn’t like

	Dydy Rhys ddim yn hoffi
	Rhys doesn’t like

	Dydyn ni ddim yn hoffi
	We don’t like

	Dydych chi ddim yn hoffi
	You don’t like (p)

	Dydyn nhw ddim yn hoffi
	They don’t like

	Dydy’r bobl ddim yn hoffi 
	The people don’t like    



















Trowch y brawddegau i’r negyddol. / Turn the sentences to the negative form.
	Cadarnhaol 
	
	Negyddol

	Rwyt ti eisiau mynd i’r gêm.
	
	Dwyt ti ddim eisiau mynd i’r gêm.

	Mae hi eisiau mynd adre.
	
	

	Dydw i ddim eisiau mynd allan heno.
	
	

	Rydyn ni eisiau mynd i’r parti.
	
	

	Mae e eisiau mynd i’r gêm.
	
	

	Maen nhw eisiau ffonio ffrind.
	
	

	Rydyn ni eisiau mynd i’r ysgol.
	
	

	Mae hi eisiau mynd i’r garej.
	
	

	Dw i eisiau mynd am dro.
	
	

	Rwyt ti eisiau mynd i siopa ’fory.
	
	

	Mae Sara eisiau mynd i weld ffrind.
	
	

	Rydyn ni eisiau mynd i’r ysbyty.
	
	





























[image: ]Gweithgaredd Gwrando. 

CD:  Bore da, beth ydych ______ chi?
MJ:  ________ da, Mr Jones ydw i. 
CD:  Cwnstabl Davies 2345 ____ i.  Sut ydych chi Mr Jones?
MJ:  ______.  Sut ydych chi Cwnstabl?
CD:  Da iawn _______.  Beth ydych cyfeiriad ____? 
MJ:  Rydw i’n _______ yn Heol Samlet, Llansamlet.
CD:  Diolch.  Beth ydych ____ _____ chi Mr Jones?
MJ:  07987243_ _ _.
CD:  ________.  Diolch yn fawr.  Ydych chi eisiau ___ neu goffi?
MJ:  Ydw os gwelwch yn dda.  Rydw i eisiau coffi.
CD:  Ydych chi ______ llaeth a siwgr?
MJ:  Ydw, rydw i eisiau llaeth ond ____ siwgr.
CD:  Dyma ___.
MJ:  Diolch.
CD:  _____!

























CD:  Bore da, Beth ydych enw chi?​
MJ:  Bore da, Mr Jones ydw i. ​
CD:  Cwnstabl Davies 2345 ydw i.  Sut ydych chi Mr Jones?​
MJ:  Iawn.  Sut ydych chi Cwnstabl?​
CD:  Da iawn diolch.  Beth ydych cyfeiriad chi? ​
MJ:  Rydw i’n byw yn Heol Samlet, Llansamlet.​
CD:  Diolch.  Beth ydych rhif ffôn chi Mr Jones?​
MJ:  07987243116.​
CD:  Bendigedig.  Diolch yn fawr.  Ydych chi eisiau te neu goffi?​
MJ:  Ydw os gwelwch yn dda.  Rydw i eisiau coffi.​
CD:  Ydych chi eisiau llaeth a siwgwr?​
MJ:  Ydw, rydw i eisiau llaeth ond dim siwgwr.​
CD:  Dyma chi.​
MJ:  Diolch.​
CD:  Croeso!
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